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If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging!
Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine!
Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original!
Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien auf und verpacken Sie die Rücksendung in der Originalverpackung!
如需退货请保留好所有包装材料，并按原包装包好退回!

CONTACT INFORMATION/INFORMATIONS DE CONTACT/INFORMACIÓN DE CONTACTO/KONTAKTINFORMATIONEN/联系信息

1-844-416-2090                 8:30AM - 5:30PM (PT)                 customerservice@eurekaergonomic.com
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PARTS / PIÈCES / PARTES / TEILE / 部件清单
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HARDWARE / MATÉRIEL / HARDWARE / HARDWARE / 配件清单
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STEP 1
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

安装步骤

Do not tighten the screws until all of them are screwed into the holes.
Ne serrez pas les vis avant qu'elles ne soient toutes vissées dans les trous. 
No apriete los tornillos hasta que todos estén atornillados en los agujeros.
Ziehen Sie die Schrauben nicht fest, bis alle in die Löcher geschraubt sind.
安装时先不要把螺丝拧紧，等所有螺丝都拧到螺纹孔上再将全部螺丝拧紧。
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STEP 2
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Note: Arrow labels point to the front of the cabinet.
Remarque : les flèches sont orientées vers l'avant de 
l'armoire.
Nota: Las flechas apuntan a la parte frontal del 
armario.
Hinweis: Die Pfeilsymbole zeigen auf die Vorderseite 
des Schranks.
注意：箭头标签指向柜正面。
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STEP 3
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STEP 4
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Note the slot orientation.
Notez l'orientation de la fente.
Tenga en cuenta la orientación de la ranura.
Beachten Sie die Ausrichtung des Schlitzes.
注意槽位方向如图所示。
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Note that the arrow points 
outwards.
Notez que la flèche pointe 
vers l'extérieur.
Tenga en cuenta que la 
flecha apunta hacia afuera.
Beachten Sie, dass der Pfeil 
nach außen zeigt.
注意箭头朝外。
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Install the board parallel to the 
vertical grain.
Posez la planche 
parallèlement au fil vertical.
Coloque la tabla paralela a la 
veta vertical.
Bringen Sie die Platte parallel 
zur vertikalen Maserung an.
沿竖向木纹方向安装。
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Tighten!
Serrer!
Apretar!
Festziehen!
扭紧! 

P15
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STEP 6
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Note the slot orientation.
Notez l'orientation de la fente.
Tenga en cuenta la orientación de la ranura.
Beachten Sie die Ausrichtung des Schlitzes.
注意槽位方向如图所示。

Note that the arrow points 
outwards.
Notez que la flèche pointe 
vers l'extérieur.
Tenga en cuenta que la 
flecha apunta hacia afuera.
Beachten Sie, dass der Pfeil 
nach außen zeigt.
注意箭头朝外。
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Install the board parallel to the 
vertical grain.
Posez la planche 
parallèlement au fil vertical.
Coloque la tabla paralela a la 
veta vertical.
Bringen Sie die Platte parallel 
zur vertikalen Maserung an.
沿竖向木纹方向安装。



STEP 7
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Tighten!
Serrer!
Apretar!
Festziehen!
扭紧! 
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STEP 8

NOTE: Install the large drawer first, then the small drawer.
REMARQUE : Installez d'abord le grand tiroir, puis le petit.
NOTA: Instale primero el cajón grande y después el pequeño.
HINWEIS: Installieren Sie zuerst die große Schublade, dann die kleine Schublade.
注意：先装大抽屉，再装小抽屉

#1
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STEP 9

#1

Stick the anti-collision silicone pads on both sides of the front panels of the large and small drawers.
Collez les tampons en silicone anti-collision de chaque côté des panneaux avant des grands et petits tiroirs.
Pegue las almohadillas de silicona anticollision en ambos lados de los paneles frontales de los cajones grandes y pequeños.
Kleben Sie die stoßdämpfenden Silikonpads auf beiden Seiten der Frontplatten der großen und kleinen Schubladen an.
在大抽屉前挡板和小抽屉前挡板的左右两侧贴上防撞硅胶垫。

Note! The silicone pad should be placed in a position 
parallel to the metal plate.
Attention ! Le pad en silicone doit être placé dans 
une position parallèle à la plaque métallique.
Nota! La almohadilla de silicona debe colocarse en 
una posición paralela a la placa metálica.
Hinweis! Das Silikonpad sollte in einer Position 
parallel zur Metallplatte platziert werden.
注意！硅胶垫贴在与铁片平行的位置。
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STEP 10
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